
 

 

 

Suszarka sufitowa na pranie Torp, 6 prętów, 120 cm, czarna  
Torp ceiling laundry dryer, 6 rods, 120 cm, black  
Torp Deckenwäschetrockner, 6 Stangen, 120 cm, schwarz 
Secadora de ropa de techo Torp, 6 varillas, 120 cm, negro 
Sèche-linge plafond Torp, 6 tiges, 120 cm, noir 
Stendibiancheria da soffitto Torp, 6 aste, 120 cm, nero 
Torp plafondwasdroger, 6 stangen, 120 cm, zwart 
Torp taktvättstork, 6 stavar, 120 cm, svart 

Made in Poland 

K5040 

Manufactured for: 

NETFOX DISTRIBUTION 

Sp. J. 

K. Wielkiego 58, 32-400 

Myślenice, Polska 

 

 
PL Instrukcja użytkowania 

Przed pierwszym użyciem rozłóż produkt w pełni i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak nogi i ramiona, są prawidłowo zamocowane i stabilne. 
Produkt jest przeznaczony do suszenia prania. Rozwieszaj ubrania równomiernie, aby zachować stabilność suszarki i uniknąć przechylenia. 
Po każdym użyciu oczyść powierzchnię produktu z resztek włókien lub zabrudzeń, aby zapobiec osadzaniu się brudu i zachować es tetyczny wygląd. 
W przypadku użytkowania produktu na zewnątrz upewnij się, że jest zabezpieczony przed wiatrem lub innymi warunkami atmosferyc znymi, które mogą wpłynąć na jego stabilność. 
 
Instrukcja bezpieczeństwa 
Produkt może być wykorzystywany wyłącznie zgodnie ze swoim przeznaczeniem 
Unikaj nadmiernego obciążania produktu praniem przekraczającym jego maksymalną nośność, co może spowodować złamanie lub przew rócenie suszarki. 
Podczas składania lub rozkładania produktu zachowaj ostrożność, aby uniknąć przytrzaśnięcia palców w ruchomych elementach kon strukcji. 
Używaj produktu w miejscu wolnym od przeszkód, takich jak śliskie powierzchnie czy obiekty, o które można się potknąć, aby za pobiec upadkom i urazom. 

EN Instructions for use 
Before first use, fully unfold the product and ensure that all components, such as legs and arms, are properly attached and s table. 
The product is intended for drying laundry. Hang clothes evenly to keep the dryer stable and avoid tilting.  
After each use, clean the surface of the product from any remaining fibers or dirt to prevent dirt from accumulating and main tain its aesthetic appearance. 
If the product is used outdoors, make sure it is protected from wind or other weather conditions that may affect its stability. 
 
Safety instructions 
The product may only be used for its intended purpose  
Avoid overloading the product with laundry beyond its maximum load capacity, which may result in the dryer breaking or tippin g over. 
When folding or unfolding the product, be careful to avoid pinching your fingers in moving parts of the structure.  
Use the product in an area free from obstacles, such as slippery surfaces or objects that could be tripped over, to prevent f alls and injuries. 

DE Gebrauchsanweisung 
Klappen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig auf und stellen Sie sicher, dass alle Komponenten, wie Beine und Arme, ordnungsgemäß befestigt und stabil sind. 
Das Produkt ist zum Trocknen von Wäsche bestimmt. Hängen Sie die Kleidung gleichmäßig auf, um den Trockner stabil zu halten u nd ein Kippen zu vermeiden. 
Reinigen Sie die Oberfläche des Produkts nach jedem Gebrauch von allen verbleibenden Fasern und Schmutz, um Schmutzansammlungen vorzubeugen und sein ästhetisches Aussehen zu bewahren.  
Wenn das Produkt im Freien verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es vor Wind oder anderen Wetterbedingungen geschützt ist,  die seine Stabilität beeinträchtigen könnten. 
 
Sicherheitshinweise 
Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden  
Vermeiden Sie es, das Produkt mit Wäsche zu überladen, die über die maximale Ladekapazität hinausgeht, da dies dazu führen ka nn, dass der Trockner kaputt geht oder umkippt. 
Achten Sie beim Falten oder Entfalten des Produkts darauf, dass Sie sich nicht die Finger in beweglichen Teilen der Struktur einklemmen. 
Um Stürze und Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt in einem Bereich ohne Hindernisse wie rutschige Oberfläche n oder Gegenstände, über die man stolpern könnte. 

FR Mode d'emploi 
Avant la première utilisation, dépliez complètement le produit et assurez-vous que tous les composants, tels que les jambes et les bras, sont correctement fixés et stables.  
Le produit est destiné au séchage du linge. Suspendez les vêtements uniformément pour maintenir la sécheuse stable et éviter de l'incliner. 
Après chaque utilisation, nettoyez la surface du produit de toutes fibres ou saletés restantes pour éviter que la saleté ne s 'accumule et conserver son aspect esthétique. 
Si le produit est utilisé à l'extérieur, assurez-vous qu'il est protégé du vent ou d'autres conditions météorologiques pouvant affecter sa stabilité.  
 
Consignes de sécurité 
Le produit ne peut être utilisé que conformément à sa destination  
Évitez de surcharger le produit avec du linge au-delà de sa capacité de charge maximale, ce qui pourrait entraîner la rupture ou le basculement du sèche -linge. 
Lors du pliage ou du dépliage du produit, veillez à ne pas vous pincer les doigts dans les parties mobiles de la structure.  
Utilisez le produit dans une zone exempte d'obstacles, tels que des surfaces glissantes ou des objets sur lesquels on pourrai t trébucher, pour éviter les chutes et les blessures.  

IT Istruzioni per l'uso 
Prima del primo utilizzo, aprire completamente il prodotto e assicurarsi che tutti i componenti, come gambe e braccia, siano fissati correttamente e stabili. 
Il prodotto è destinato all'asciugatura del bucato. Appendere i vestiti in modo uniforme per mantenere stabile l'asciugatrice  ed evitare che si inclini. 
Dopo ogni utilizzo, pulire la superficie del prodotto da eventuali residui di fibre o sporco per evitare che lo sporco si acc umuli e mantenerne l'aspetto estetico. 
Se il prodotto viene utilizzato all'aperto, assicurarsi che sia protetto dal vento o da altre condizioni atmosferiche che potrebbero comprometterne la stabilità. 
 
Istruzioni di sicurezza 
Il prodotto può essere utilizzato solo per lo scopo previsto 
Evitare di sovraccaricare il prodotto con biancheria oltre la sua capacità di carico massima, poiché ciò potrebbe causare la rottura o il ribaltamento dell'asciugatrice. 
Quando si piega o si apre il prodotto, fare attenzione a evitare di pizzicarsi le dita nelle parti in movimento della struttu ra. 
Utilizzare il prodotto in un'area priva di ostacoli, come superfici scivolose o oggetti su cui si potrebbe inciampare, per prevenire cadute e lesioni. 

NL Instructies voor gebruik 
Vouw het product vóór het eerste gebruik volledig uit en zorg ervoor dat alle onderdelen, zoals benen en armen, goed bevestigd en stabiel zijn. 
Het product is bedoeld voor het drogen van wasgoed. Hang kleding gelijkmatig op om de droger stabiel te houden en kantelen te  voorkomen. 
Reinig na elk gebruik het oppervlak van het product van eventuele resterende vezels of vuil om te voorkomen dat vuil zich oph oopt en het esthetische uiterlijk te behouden. 
Als het product buitenshuis wordt gebruikt, zorg er dan voor dat het wordt beschermd tegen wind of andere weersomstandigheden  die de stabiliteit kunnen beïnvloeden. 
 
Veiligheidsinstructies 
Het product mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel  
Zorg ervoor dat u het product niet overbelast met wasgoed dat de maximale laadcapaciteit overschrijdt, wat ertoe kan leiden d at de droger kapot gaat of omvalt. 
Zorg er bij het in- of uitvouwen van het product voor dat uw vingers niet bekneld raken in bewegende delen van de structuur.  
Gebruik het product op een plek die vrij is van obstakels, zoals gladde oppervlakken of voorwerpen waarover u kunt struikelen , om vallen en letsel te voorkomen. 

ES Instrucciones de uso 
Antes del primer uso, despliegue completamente el producto y asegúrese de que todos los componentes, como piernas y brazos, e stén correctamente sujetos y estables. 
El producto está destinado al secado de ropa. Cuelga la ropa de manera uniforme para mantener la secadora estable y evitar qu e se incline. 
Después de cada uso, limpie la superficie del producto de posibles restos de fibras o suciedad para evitar que se acumule suc iedad y mantener su aspecto estético. 
Si el producto se utiliza al aire libre, asegúrese de que esté protegido del viento u otras condiciones climáticas que puedan  afectar su estabilidad. 
 
Instrucciones de seguridad 
El producto sólo puede utilizarse para el fin previsto. 
Evite sobrecargar el producto con ropa más allá de su capacidad máxima de carga, lo que podría provocar que la secadora se ro mpa o se vuelque. 
Al plegar o desplegar el producto, tenga cuidado de no pillarse los dedos con las partes móviles de la estructura.  
Utilice el producto en una zona libre de obstáculos, como superficies resbaladizas u objetos con los que se pueda tropezar, p ara evitar caídas y lesiones. 
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SV Bruksanvisning 
Innan produkten används första gången, vik ut produkten helt och se till att alla komponenter, såsom ben och armar, är ordentligt fastsatta och stabila. 
Produkten är avsedd för torkning av tvätt. Häng kläderna jämnt för att hålla torktumlaren stabil och undvika att luta.  
Efter varje användning, rengör produktens yta från eventuella kvarvarande fibrer eller smuts för att förhindra att smuts saml as och bibehålla dess estetiska utseende. 
Om produkten används utomhus, se till att den är skyddad från vind eller andra väderförhållanden som kan påverka dess stabili tet. 
 
Säkerhetsinstruktioner 
Produkten får endast användas för avsett ändamål 
Undvik att överbelasta produkten med tvätt utöver dess maximala lastkapacitet, vilket kan leda till att torktumlaren går sönd er eller välter. 
Var försiktig när du viker eller viker ut produkten så att du inte klämmer fingrarna i rörliga delar av strukturen.  
Använd produkten på ett område fritt från hinder, såsom hala ytor eller föremål som kan snubbla över, för att förhindra fall och skador. 

PT Instruções de uso 
Antes da primeira utilização, desdobre totalmente o produto e certifique-se de que todos os componentes, como pernas e braços, estão devidamente fixados e estáveis.  
O produto destina-se à secagem de roupa. Pendure as roupas uniformemente para manter a secadora estável e evitar inclinações.  
Após cada utilização, limpe a superfície do produto de quaisquer restos de fibras ou sujidade para evitar a acumulação de suj idade e manter o seu aspecto estético. 
Se o produto for utilizado ao ar livre, certifique-se de que esteja protegido do vento ou de outras condições climáticas que possam afetar sua estabilidade.  
 
Instruções de segurança 
O produto só pode ser usado para o fim a que se destina  
Evite sobrecarregar o produto com roupa além da sua capacidade máxima de carga, o que pode resultar na quebra ou tombamento d a secadora. 
Ao dobrar ou desdobrar o produto, tome cuidado para não prender os dedos nas partes móveis da estrutura.  
Utilize o produto em uma área livre de obstáculos, como superfícies escorregadias ou objetos nos quais possa tropeçar, para e vitar quedas e ferimentos. 

RO Instructiuni de utilizare 
Înainte de prima utilizare, desfaceți complet produsul și asigurați -vă că toate componentele, cum ar fi picioarele și brațele, sunt atașate corect și stabile.  
Produsul este destinat uscarii rufelor. Agățați hainele uniform pentru a menține uscătorul stabil și pentru a evita înclinare a. 
După fiecare utilizare, curățați suprafața produsului de eventualele fibre sau murdărie rămase pentru a preveni acumularea mu rdăriei și pentru a-și menține aspectul estetic. 
Dacă produsul este folosit în aer liber, asigurați -vă că este protejat de vânt sau alte condiții meteorologice care i -ar putea afecta stabilitatea. 
 
Instrucțiuni de siguranță 
Produsul poate fi utilizat numai în scopul pentru care a fost destinat 
Evitați supraîncărcarea produsului cu rufe peste capacitatea sa maximă de încărcare, ceea ce poate duce la ruperea sau răsturnarea uscătorului. 
Când pliați sau desfaceți produsul, aveți grijă să evitați să vă ciupiți degetele în părțile mobile ale structurii.  
Utilizați produsul într-o zonă fără obstacole, cum ar fi suprafețe alunecoase sau obiecte care ar putea fi împiedicate, pentru a preveni căderile și rănile. 

HU Használati utasítás 
Az első használat előtt hajtsa ki teljesen a terméket, és győződjön meg arról, hogy minden alkatrész, például a lábak és a ka rok megfelelően rögzítve vannak és stabilak. 
A terméket ruhanemű szárítására szánják. Egyenletesen függessze fel a ruhákat, hogy a szárítógép stabilan tartsa és elkerülje  a megdöntést. 
Minden használat után tisztítsa meg a termék felületét a megmaradt szálaktól vagy szennyeződésektől, hogy megakadályozza a szennyeződés felhalmozódását és megőrizze esztétikus megjelenését.  
Ha a terméket szabadban használja, győződjön meg arról, hogy védve van a széltől vagy más időjárási körülményektől, amelyek b efolyásolhatják a stabilitását. 
 
Biztonsági utasítások 
A terméket csak rendeltetésszerűen szabad használni  
Kerülje el, hogy a terméket túlterhelje a ruhaneművel a maximális terhelhetőségén túl, ami a szárítógép eltörését vagy felborulását okozhatja. 
A termék összecsukásakor vagy széthajtásakor ügyeljen arra, hogy ne csípje be ujjait a szerkezet mozgó részeibe.  
A leesések és sérülések elkerülése érdekében használja a terméket olyan helyen, ahol nincsenek akadályok, például csúszós fel ületek vagy olyan tárgyak, amelyekben megbotlik.  

CS Návod k použití 
Před prvním použitím výrobek zcela rozložte a ujistěte se, že všechny součásti, jako jsou nohy a paže, jsou správně připevněn y a stabilní. 
Výrobek je určen k sušení prádla. Rovnoměrně zavěste prádlo, aby byla sušička stabilní a nenakláněla se.  
Po každém použití očistěte povrch výrobku od všech zbývajících vláken nebo nečistot, abyste zabránili hromadění nečistot a za chovali si estetický vzhled. 
Pokud je výrobek používán venku, ujistěte se, že je chráněn před větrem nebo jinými povětrnostními podmínkami, které mohou ovlivnit jeho stabilitu. 
 
Bezpečnostní pokyny 
Výrobek smí být používán pouze k určenému účelu 
Vyvarujte se přetížení výrobku prádlem nad jeho maximální kapacitu, což může způsobit rozbití nebo převrácení sušičky.  
Při skládání nebo rozkládání výrobku buďte opatrní, abyste si nepřiskřípli prsty do pohyblivých částí konstrukce.  
Používejte výrobek v oblasti bez překážek, jako jsou kluzké povrchy nebo předměty, o které lze zakopnout, abyste předešli pád ům a zraněním. 

EL Οδηγίες χρήσης  
Πριν από την πρώτη χρήση, ξεδιπλώστε πλήρως το προϊόν και βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα, όπως τα πόδια και τα χέρια, είναι σωστά στερεωμένα και σταθερά. 
Το προϊόν προορίζεται για στέγνωμα ρούχων. Κρεμάστε τα ρούχα ομοιόμορφα για να διατηρήσετε το στεγνωτήριο σταθερό και να αποφύγετε την κλίση. 
Μετά από κάθε χρήση, καθαρίστε την επιφάνεια του προϊόντος από τυχόν υπολειπόμενες ίνες ή βρωμιά για να αποτρέψετε τη συσσώρε υση βρωμιάς και να διατηρήσετε την αισθητική του εμφάνιση. 
Εάν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο, βεβαιωθείτε ότι προστατεύεται από τον άνεμο ή άλλες καιρικές συνθήκες που μπορεί να επηρεάσουν τη σταθερότητά του. 
 
Οδηγίες ασφαλείας  
Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για τον προορισμό του 
Αποφύγετε την υπερφόρτωση του προϊόντος με ρούχα πέρα από τη μέγιστη χωρητικότητά τους, κάτι που μπορεί να οδηγήσει σε σπάσιμο ή ανατροπή του στεγνωτηρίου. 
Όταν διπλώνετε ή ξεδιπλώνετε το προϊόν, προσέξτε να μην πιέζετε τα δάχτυλά σας σε κινούμενα μέρη της κατασκευής.  
Χρησιμοποιήστε το προϊόν σε χώρο χωρίς εμπόδια, όπως ολισθηρές επιφάνειες ή αντικείμενα που θα μπορούσαν να σκοντάψουν, για να αποτρέψετε πτώσεις και τραυματισμούς. 

FI Käyttöohjeet 
Ennen ensimmäistä käyttöä avaa tuote kokonaan ja varmista, että kaikki osat, kuten jalat ja kädet, ovat kunnolla kiinni ja va kaat. 
Tuote on tarkoitettu pyykin kuivaamiseen. Ripusta vaatteet tasaisesti pitääksesi kuivausrummun vakaana ja välttääksesi kallis tumisen. 
Puhdista tuotteen pinta jokaisen käytön jälkeen kaikista jäljellä olevista kuiduista tai liasta estääksesi lian kerääntymisen  ja säilyttääksesi sen esteettisen ulkonäön. 
Jos tuotetta käytetään ulkona, varmista, että se on suojattu tuulelta tai muilta sääolosuhteilta, jotka voivat vaikuttaa sen vakauteen. 
 
Turvallisuusohjeet 
Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoitukseen 
Vältä täyttämästä tuotetta pyykillä yli sen enimmäistäyttökapasiteetin, mikä voi johtaa kuivausrummun rikkoutumiseen tai kaatumiseen. 
Kun taitat tai avaat tuotteen, ole varovainen, ettet purista sormiasi rakenteen liikkuviin osiin.  
Käytä tuotetta alueella, jossa ei ole esteitä, kuten liukkaita pintoja tai esineitä, joihin voi kompastua, jotta vältät putoa misen ja loukkaantumiset. 

DA Brugsanvisning 
Før første brug skal du folde produktet helt ud og sikre, at alle komponenter, såsom ben og arme, er korrekt fastgjort og sta bile. 
Produktet er beregnet til tørring af vasketøj. Hæng tøjet jævnt for at holde tørretumbleren stabil og undgå at vippe.  
Efter hver brug skal du rense produktets overflade for eventuelle resterende fibre eller snavs for at forhindre snavs i at sa mle sig og bevare dets æstetiske udseende. 
Hvis produktet bruges udendørs, skal du sørge for, at det er beskyttet mod vind eller andre vejrforhold, der kan påvirke dets  stabilitet. 
 
Sikkerhedsinstruktioner 
Produktet må kun bruges til det tilsigtede formål 
Undgå at overfylde produktet med vasketøj ud over dets maksimale kapacitet, hvilket kan resultere i, at tørretumbleren går i stykker eller vælter. 
Når du folder eller udfolder produktet, skal du være forsigtig med at undgå at klemme fingrene i bevægelige dele af strukture n. 
Brug produktet i et område fri for forhindringer, såsom glatte overflader eller genstande, der kan snuble over, for at forhin dre fald og skader. 



 

 

BG Инструкции за употреба 
Преди първа употреба разгънете напълно продукта и се уверете, че всички компоненти, като крака и ръце, са правилно закрепени и стабилни. 
Продуктът е предназначен за сушене на пране. Закачете дрехите равномерно, за да поддържате сушилнята стабилна и да избегнете накланяне. 
След всяка употреба почиствайте повърхността на продукта от всякакви останали влакна или мръсотия, за да предотвратите натруп ването на мръсотия и да запазите естетичния му вид. 
Ако продуктът се използва на открито, уверете се, че е защитен от вятър или други метеорологични условия, които могат да повл ияят на неговата стабилност. 
 
Инструкции за безопасност 
Продуктът може да се използва само по предназначение  
Избягвайте претоварването на продукта с пране над максималния му капацитет, което може да доведе до счупване или преобръщане на сушилнята. 
Когато сгъвате или разгъвате продукта, внимавайте да не прищипете пръстите си в движещи се части на конструкцията.  
Използвайте продукта на място без препятствия, като хлъзгави повърхности или предмети, в които може да се спънете, за да пред отвратите падания и наранявания. 

LT Naudojimo instrukcijos 
Prieš naudodami pirmą kartą, visiškai išskleiskite gaminį ir įsitikinkite, kad visi komponentai, pvz., kojos ir rankos, yra t inkamai pritvirtinti ir stabilūs. 
Produktas skirtas skalbiniams džiovinti. Drabužius pakabinkite tolygiai, kad džiovykla būtų stabili ir nepasvirtų.  
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite gaminio paviršių nuo likusių pluoštų ar nešvarumų, kad nesusikauptų nešvarumai ir išlaikytu mėte estetinę išvaizdą. 
Jei gaminys naudojamas lauke, įsitikinkite, kad jis apsaugotas nuo vėjo ar kitų oro sąlygų, kurios gali turėti įtakos jo stab ilumui. 
 
Saugos instrukcijos 
Gaminį galima naudoti tik pagal paskirtį  
Neperkraukite gaminio skalbinių, viršijančių maksimalią talpą, nes džiovyklė gali sulūžti arba apvirsti.  
Lankstydami arba išlankstydami gaminį būkite atsargūs, kad nesuspaustumėte pirštų judančiose konstrukcijos dalyse.  
Naudokite gaminį vietoje, kurioje nėra kliūčių, pvz., slidžių paviršių arba objektų, už kurių galima užkliūti, kad išvengtumė te kritimo ir susižeidimų. 

ET Kasutusjuhend 
Enne esmakordset kasutamist keerake toode täielikult lahti ja veenduge, et kõik osad, nagu jalad ja käed, on korralikult kinn itatud ja stabiilsed. 
Toode on mõeldud pesu kuivatamiseks. Riputage riided ühtlaselt, et kuivati püsiks stabiilsena ja väldiks kallutamist. 
Pärast iga kasutuskorda puhastage toote pind ülejäänud kiududest või mustusest, et vältida mustuse kogunemist ja säilitada se lle esteetiline välimus. 
Kui toodet kasutatakse õues, veenduge, et see oleks kaitstud tuule või muude ilmastikutingimuste eest, mis võivad selle stabi ilsust mõjutada. 
 
Ohutusjuhised 
Toodet tohib kasutada ainult ettenähtud otstarbel 
Vältige toote ülelaadimist pesuga üle selle maksimaalse kandevõime, mis võib põhjustada kuivati purunemise või ümberkukkumise. 
Toote kokku- või lahtivoltimisel olge ettevaatlik, et vältida sõrmede pigistamist konstruktsiooni liikuvatesse osadesse.  
Kukkumiste ja vigastuste vältimiseks kasutage toodet kohas, kus pole takistusi, nagu libedad pinnad või esemed, mille otsa võ ib komistada. 

SK Návod na použitie 
Pred prvým použitím výrobok úplne rozložte a uistite sa, že všetky súčasti, ako sú nohy a ruky, sú správne pripevnené a stabi lné. 
Výrobok je určený na sušenie bielizne. Oblečenie zaveste rovnomerne, aby bola sušička stabilná a aby ste sa vyhli nakláňaniu.  
Po každom použití očistite povrch výrobku od zvyškov vlákien alebo nečistôt, aby ste zabránili hromadeniu nečistôt a zachoval i si estetický vzhľad. 
Ak sa výrobok používa vonku, uistite sa, že je chránený pred vetrom alebo inými poveternostnými vplyvmi, ktoré môžu ovplyvniť jeho stabilitu. 
 
Bezpečnostné pokyny 
Výrobok sa môže používať iba na určený účel 
Zabráňte preplneniu produktu bielizňou nad maximálnu kapacitu, čo môže spôsobiť rozbitie alebo prevrátenie sušičky.  
Pri skladaní alebo rozkladaní výrobku dávajte pozor, aby ste si neprivreli prsty do pohyblivých častí konštrukcie.  
Výrobok používajte v oblasti bez prekážok, ako sú klzké povrchy alebo predmety, o ktoré by sa dalo zakopnúť, aby ste predišli  pádom a zraneniam. 

LV Lietošanas instrukcija 
Pirms pirmās lietošanas pilnībā atlociet izstrādājumu un pārliecinieties, ka visas sastāvdaļas, piemēram, kājas un rokas, ir pareizi piestiprinātas un stabilas. 
Produkts ir paredzēts veļas žāvēšanai. Vienmērīgi pakariet drēbes, lai žāvētājs būtu stabils un izvairītos no sasvēršanās.  
Pēc katras lietošanas reizes notīriet produkta virsmu no atlikušajām šķiedrām vai netīrumiem, lai novērstu netīrumu uzkrāšano s un saglabātu tā estētisko izskatu. 
Ja izstrādājumu lieto ārpus telpām, pārliecinieties, ka tas ir pasargāts no vēja vai citiem laikapstākļiem, kas var ietekmēt tā stabilitāti. 
 
Drošības norādījumi 
Preci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim 
Izvairieties no izstrādājuma pārslogošanas ar veļu, pārsniedzot tā maksimālo ietilpību, kā rezultātā žāvētājs var salūzt vai apgāzties. 
Salokot vai atlokot izstrādājumu, esiet uzmanīgi, lai nesaspiestu pirkstus kustīgajās konstrukcijas daļās.  
Lietojiet izstrādājumu vietā, kur nav šķēršļu, piemēram, slidenas virsmas vai priekšmetiem, kuriem var paklupt, lai izvairīto s no kritieniem un savainojumiem. 

HR Upute za uporabu 
Prije prve uporabe potpuno rasklopite proizvod i provjerite jesu li svi dijelovi, poput nogu i ruku, ispravno pričvršćeni i s tabilni. 
Proizvod je namijenjen za sušenje rublja. Ravnomjerno objesite odjeću kako bi sušilica bila stabilna i kako biste izbjegli na ginjanje. 
Nakon svake uporabe očistite površinu proizvoda od zaostalih vlakana ili prljavštine kako biste spriječili nakupljanje prljavštine i zadržali njegov estetski izgled. 
Ako se proizvod koristi na otvorenom, pobrinite se da bude zaštićen od vjetra ili drugih vremenskih uvjeta koji mogu utjecati  na njegovu stabilnost. 
 
Sigurnosne upute 
Proizvod se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen  
Izbjegavajte pretrpati proizvod rubljem iznad njegovog maksimalnog kapaciteta, što može dovesti do lomljenja ili prevrtanja s ušilice. 
Prilikom sklapanja ili rasklapanja proizvoda pazite da ne priklještite prste pokretnim dijelovima strukture.  
Koristite proizvod na mjestu bez prepreka, kao što su skliske površine ili predmeti o koje se možete spotaknuti, kako biste s priječili padove i ozljede. 

SL Navodila za uporabo 
Pred prvo uporabo popolnoma razprite izdelek in se prepričajte, da so vsi sestavni deli, kot so noge in roke, pravilno pritrj eni in stabilni. 
Izdelek je namenjen sušenju perila. Oblačila enakomerno obesite, da bo sušilni stroj stabilen in da se prepreči nagibanje.  
Po vsaki uporabi površino izdelka očistite morebitnih ostankov vlaken ali umazanije, da preprečite nabiranje umazanije in ohranite njegov estetski videz. 
Če izdelek uporabljate na prostem, poskrbite, da bo zaščiten pred vetrom ali drugimi vremenskimi vplivi, ki lahko vplivajo na  njegovo stabilnost. 
 
Varnostna navodila 
Izdelek se sme uporabljati samo za predvideni namen 
Izogibajte se preobremenitvi izdelka s perilom, ki presega njegovo največjo zmogljivost, kar lahko povzroči, da se sušilni stroj zlomi ali prevrne. 
Ko izdelek zlagate ali razpirate, pazite, da ne priščipnete prstov v premikajoče se dele strukture.  
Izdelek uporabljajte na območju brez ovir, kot so spolzke površine ali predmeti, ob katere bi se lahko spotaknili, da prepreč ite padce in poškodbe. 

 
 


